
 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
RUGALMAS TÉRDTÁMASZ PÁNTOKKAL "GENUMAX PLUS" O- 1210

FIGYELEM! A termék első használata előtt kérjük, olvassa el ezt a dokumentumot.

Vásárláskor kérjük, ellenőrizze a termék teljességét és minőségét. Bármilyen aggályát jelezze a termék  
forgalmazójának. Mennyiséggel/minőséggel kapcsolatos aggályok esetén kérjük, kövesse a jótállási jegyen található 
utasításokat, azaz mutassa be a vásárlást igazoló bizonylatot és a kereskedő által kitöltött  jótállási jegyet.

I. TERMÉKLEÍRÁS
A "GENUMAX PLUS" rugalmas térdtámasz rendkívül rugalmas, lélegző anyagból készült. A térdkalács 
körüli szilikongyűrű további stabilizációt biztosít.  Az oldalsó merevítők a középső és oldalsó szalagok  
megtámasztását  biztosítják anélkül, hogy korlátoznák a térdízület mozgását.

II. JELLEMZŐK
A kompressziós anyagnak és a szilikongyűrűne k köszönhetően a rögzítő 
masszázshatás t fejt ki és javítja a véráramlást, ami felgyorsítja a duzzanat 
és a vérömlenyek felszívódását és csökkenti a fájdalmat. A combon és az 
alsó lábszáron található kiegészítő pántok további stabilizációt biztosítanak 
és megakadályoz zák a rögzítő elmozdulását.

III. HASZNÁLAT
• Győződjön meg arról, hogy a termék mérete megfelelően van  kiválasztva.
• A merevítő felvétele előtt lazítsa meg a combon és az alsó lábszáron lévő 
pántokat.
• Húzza át a merevítőt a lábfejen, és helyezze közvetlenül a testre.
• Győződjön meg arról, hogy a szilikongyűrű teljesen körülveszi  a 
térdkalácsot, és a merevítők pontosan  a térdízület oldalain helyezkednek el.
• Rögzítse a pántokat a combon és az alsó lábszáron,  a feszességet az 
igényeinek megfelelően állítva be.



 

 

Méret Térdkerület a 
térdkalács 
magasságában

S 34-36 cm

M 36-38 cm

L 38-41 cm

XL 41-44 cm

XXL 44-47 cm

IV. MÉRETTÁBLÁZAT
V. ÖSSZETÉTEL
Poliamid 55%,
Elasztán 45%
Szilikon gy űrű: 100% szilikon

VI. HASZNÁLATI SZABÁLYOK
• A terméket kizárólag orvos utasítása szerint szabad használni.
• A fűző felhelyezésének módját szakképzett egészségügyi személyzetnek kell bemutatnia a felhasználót ellátó 
személy jelenlétében (ha van ilyen).
• A terméket és alkatrészeit csak rendeltetésszerűen szabad használni.
• Ha a termék használata során fájdalom, duzzanat, érzésváltozás vagy bármilyen szokatlan reakció jelentkezik, 
azonnal forduljon orvoshoz.
• A termék éjszakai használata csak orvosi javaslatra engedélyezett. • Az ortézis hosszú távú használata 
korlátozott aktív és passzív ízületi mozgást és izomsorvadást eredményezhet. Ezért ajánlott rendszeresen orvosi
 felügyelet mellett, szakképzett egészségügyi személyzet által kiválasztott gyakorlatokat végezni.
• A terméket a jelen kézikönyvben és a termék címkéjén található ajánlásoknak megfelelően tisztán tartani. A 
termék nem megfelelő tisztítása és karbantartása bőrkárosodáshoz vezethet.
• A terméket tilos használni, ha bármelyik alkatrész hiányzik. Két azonos vagy különböző  termék  egyszerre 
nem használható.
VII. ALKALMAZÁS
Ez a termék a következő esetekben használható:
• Enyhe vagy közepes ízületi instabilitás,
• Térdízületi gyulladás,
• Enyhe meniszkusz sérülések,
• Krónikus, műtét utáni és traumát követő gyulladás

VIII. ELLENJAVALLATOK
• A láb és a comb mélyvénás trombózisa,
• Lágyrész- károsodások és sebgyógyulási problémák,
• Meglévő nyirokelvezetési problémák,
• A fűző túl szoros felhelyezése fokozott fájdalomhoz vezethet, míg a túl laza a kívánt hatás elmaradását eredményezi.
• Bőrkárosodás esetén azokon a területeken, ahol a fűző érintkezik, annak használata korlátozott,  és csak orvosi felügyelet 
mellett lehetséges.
• A fűző használatát a kezelőorvosnak kell értékelnie különböző eredetű memóriazavarokban szenvedők, mentális 
zavarokkal küzdő személyek és gyermekek esetében.

IX. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS A termék rendszeres mosását javasoljuk. Mosás előtt távolítsa el a termék 

fém részeit (ha lehetséges), és zárja be az összes tépőzárat.
• Kézzel mosható legfeljebb 40°C-on, semleges, antiallergén mosószerrel.
• Langyos vízben öblítse le, ne használjon öblítőt.
• Ne csavarja ki.
• Ne fehérítse.
• Ne vasalja.
• Ne vegytisztítsa.
• Ne szárítsa gépben.
• Szárítsa fektetve, árnyékos, jól szellőző helyen – ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek. A termék nem hőálló, 
és 120°C feletti hőmérsékleten elveszíti tulajdonságait.



A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
Gyártó

CE jelölés

Hivatkozási szám

Gyártás dátuma

Lásd a használati utasítást

Figyelmeztetés

Sorozatszám

Állítsa függőlegesen, ne döntse fel

Száraz helyen tárolja

Törékeny, óvatosan kezelje

Ne vágja el

A csomagolás újrahasznosítható

Kézzel mosható

Ne fehérítse

Ne vasalja

Ne vegytisztítsa

Ne szárítsa szárítógépben
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Garanciakártya
RUGALMAS TÉRDSZÍNSTABILIZÁTOR ZSANÉROKKAL

„GENUMAX PLUS” O-1210

Modell: Sorozatszám: Értékesítés dátuma: Eladó aláírása és bélyegzője:

Garanciális feltételek
1. A gyártó biztosítja a vásárlót, hogy a jelen garanciakártyával fedezett termék új és kiváló minőségű.
2. A termékre a jótállási kártyán feltüntetett értékesítés dátumától számított 18 hónapos jótállási időszak vonatkozik.
3. A garanciális igény elbírálásának alapja a helyesen kitöltött garanciakártya és a vásárlást igazoló dokumentum 

bemutatása.
4. A berendezés hibáit a REHA FUND Sp. z o.o. vagy a hivatalos szerviztechnikusok javítják, feltéve, hogy a terméket 

rendeltetésszerűen és a felhasználói kézikönyvben szereplő ajánlásoknak megfelelően használták.
5. A javításokat/cseréket a lehető leghamarabb, a berendezés szervizközpontba való beérkezésétől számított 14 napon belül 

elvégezzük.
6. A garancia nem terjed ki a következőkre:

• a használati utasításban leírt karbantartási, tisztítási és övbeállítási tevékenységekre;
• a normál használat során kopásnak kitett alkatrészeket;
• az öv mechanikai és hőhatás okozta károsodásait, pl. törés, szakadás stb.
• a használati utasításnak nem megfelelő használatból, gondatlanságból, független javításokból, 

módosításokból vagy szerkezeti változtatásokból eredő sérülések.
7. Mielőtt a berendezést átadná a hivatalos szerviztechnikusoknak, azt a használati utasításnak megfelelően meg kell 

tisztítani, hogy szervizelésre alkalmas legyen.
8. A javításokat és cseréket a Reha Fund Sp. z o.o. hivatalos szerviztechnikusai végzik.
9. Indokolatlan panasz esetén a szállítási költségeket az ügyfél viseli.
10. A jótállás területi hatálya a Lengyel Köztársaság területére terjed ki.
11. Az eladott árukra vonatkozó garancia nem zárja ki, nem korlátozza és nem függeszti fel az ügyfélnek az áruk 

szerződésszegéséből eredő jogait.

SZERVIZJAVÍTÁSOK LISTÁJA (a szervizközpont kitöltendő)

Sz Értesítés dátuma Rendelésszám A hiba leírása/a javítás terjedelme Dátum a javítás Szervizbélyegző 
és aláírás

1.

2.


